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Subtitling atau takrir mempunyai tantangan bagi para pembuat subtitle ketika menerjemahkan sebuah film
yang mempunyai perbedaan budaya antara Bahasa sumber dan Bahasa target, yang di mana dalam hal ini
adalah Bahasa Inggris sebagai fokus dari diskusi ini. Artikel ini bertujuan untuk menganalisalebih lanjut
elemen-elemen yang mengandung referensi budaya dari film Arunadan Lihdanya (2018), dan juga
menjabarkan masalah-masalah yang timbul ketika membuat subtitle dan strategi yang digunakan untuk
mengatas masal ah tersebut. Beberapa langkah telah diambil, yaitu dari menonton film tersebut, mengol eksi
data dalam bentuk gambar dan percakapan, sampal menganalisis konteks dari elemen-elemen tersebut untuk
menjawab permasalahan referensi budaya ekstralinguistik. Penelitian ini mencoba untuk membahas strategi
penerjemahan yang dipakai pada film tersebut dengan menggunakan metode subtitling milik Jan Pedersen
dan juga parameter yang mempengaruhi. Temuan dari studi ini menunjukkan bahwa strategi penerjemahan
subtitle yang digunakan pada sebuah film dapat bergantung pada elemen yang terkandung dalam film, yang
dapat dikategorikan sebagai faktor kunci untuk memilih prosedur penerjemahan yang benar.

...... Subtitling presents a challenge when translating a movie that has cultural differences between the source
language and the target language, which in this caseis English, the focus of this paper's discussion. This
article aims to further analyze the cultural-bound elements from Aruna dan Lidahnya, as well asto state the
problems when making the subtitles and strategies that are used by the subtitle team to overcome those
things. There are afew steps conducted; from watching the movie, collecting the datain the form of images
and utterances, to analyzing the contextual aspect to answer the extralinguistic cultural references. This
research attempts to examine subtitling strategies in an Indonesian Netflix film, Aruna dan Lidahnya,
utilizing Pedersen’s proposed subtitling methodol ogies and influencing parameters. The findings of this
study indicate that the subtitling strategies that a subtitler uses in a movie can depend on the various
elements shown in the movie, which are considered key factors for a subtitler to choose the correct
procedures.
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